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1.  Esquema del producto

2. Función de los botones

1. Pantalla LCD
2. Tecla de reinicio
3. Puerto de carga de la batería
4. Ranura para tarjetas 
5. Tecla izquierda (restauración de 

ajustes de fábrica)
6. Tecla central(monitor/encendido)
7. Tecla derecha (configuración de 

red)
8. Sensor PIR
9. LED IR
10.Tecla de timbre
11.Cámara
12.Altavoz
13.Micrófono

Botón izquierdo (restauración de los ajustes de fábrica): 
Cuando la pantalla está encendida, pulse prolongadamente esta 
tecla durante 10 segundos, el dispositivo volverá a los ajustes de 
fábrica.

Botón central (monitorización/encendido): Pulse prolongada-
mente esta tecla durante 3 segundos para encender/apagar el 
dispositivo, pulse esta tecla para encender/apagar la pantalla.

Botón derecho (configuración de red): en el estado de en-
cendido, pulse prolongadamente esta tecla durante 5 segundos 
para entrar en el modo de configuración de red, y vuelva a pulsar 
prolongadamente esta tecla durante 5 segundos para salir del 
modo de configuración de red.

Botón de timbre: pulse esta tecla para activar el timbre de la 
puerta, hacer sonar y llamar al teléfono móvil conectado.
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Paso 1: De acuerdo con el grosor de la puerta, seleccione un 
perno adecuado y, a continuación, atornille el perno en el orificio 
(consulte el icono de instalación 1)

Paso 2: Quite la película protectora adhesiva de doble cara de 
la parte trasera de la parte exterior, inserte el barril de la unidad 
junto con el cable FPC a través de la mirilla de la puerta, luego 
pegue la parte exterior en la puerta (la detección de movimiento 
es hacia arriba, la llave del timbre es hacia abajo)

Paso 3: Saque el soporte metálico (la flecha "UP" en el 
soporte significa hacia arriba), pase el cable FPC a través del 
orificio rectangular, el tornillo derecho a través de la ronda del 
soporte metálico, luego bloquee el soporte metálico con la 
unidad exterior firmemente.

Paso 4: Inserte la tarjeta microSD (no incluida) en la unidad 
interior en el caso de usar una.

Paso 5: Conecte el cable FPC de la parte exterior al conector 
de la parte interior (preste atención a la dirección correcta)

Paso 6: Las cuatro ranuras de la parte trasera de la parte 
interior están alineadas con los cuatro salientes del soporte 
metálico y se abrochan hacia arriba, luego tire hacia abajo de la 
parte exterior para bloquearla firmemente. 

3. Cómo instalar el dispositivo en la puerta

cable de datos

tornillo

unidad exterior

cable de datos

unidad exterior

puerta

1 2 3

conector

unidad interiorpuerta
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Los nuevos usuarios tienen que registrar una nueva cuenta, y 
luego conectarse con un nombre de usuario y una contraseña

4. Descarga e instalación de la APP

5. Registro de la cuenta/Inicio de sesión

1- Haz click en el código QR y des-
carga "TUYA smart" en tu teléfono 
móvil, o busca "TUYA Smart" en 
Apple store o Google store y des-
cárgalo.

2- Acepta los permisos requeridos 
por la aplicación.

VERSIÓN CON USB TIPO CVERSIÓN CON MICRO USB

Colocar el interruptor
en la posición ON
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6. Añadir dispositivo
y configuración de la red

 1- Este dispositivo sólo puede funcionar con una señal Wi-Fi de 
2,4 GHz. Así que, por favor, compruebe su router y asegúrese de 
que funciona a 2,4GHz. Cuando configure la red, por favor man-
tenga el producto y el teléfono móvil lo más cerca posible del rou-
ter inalámbrico para asegurar una buena señal de red.

2- Por favor, realice los siguientes pasos 1-4 en estricto orden.

3- En el proceso de configuración de la red, si escucha el men-
saje del host "configure network timeout" o la interfaz muestra que 
la configuración de la red falla, por favor salga de la aplicación y 
reinicie el producto, y luego vuelva a operar desde el paso 1.

Paso 1: Abra e inicie sesión en la aplicación, haga clic en "añadir 
dispositivo" y seleccione "Cámara y bloqueo" en el catálogo de 
productos de la izquierda, como se muestra en la (figura 1). A con-
tinuación, seleccione "Timbre inteligente" en el tipo de producto de 
la derecha, y aparecerá la interfaz como se muestra en (figura 2).

1 2
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Paso 2: Mantenga pulsada la (tecla central) del equipo durante 3 
segundos para que se ponga en marcha. A continuación, realice 
una pulsación larga de la (tecla derecha) durante 5 segundos para 
entrar en el modo de configuración de la red, en este momento, 
el host tendrá un aviso de voz "please use app to setup the ne-
twork", y verá que el indicador azul parpadea (parpadea una vez 
en 1 segundo) en el host.

Paso 3: Cuando escuche el mensaje de voz de "please use 
app to setup the network" y vea que el indicador azul parpadea 
(parpadea una vez en 1 segundo), por favor, seleccione el recor-
datorio "asegúrese de que el indicador parpadea rápidamente o 
se escucha un tono de aviso" en la APP móvil (figura 2), y luego 
haga clic en "siguiente", una nueva interfaz aparecerá (figura 3)

Paso 4: Introduzca el nombre de usuario y la contraseña del 
Wi-Fi (figura 3). A continuación haga clic en "siguiente" para que 
aparezca la interfaz de código QR (figura 4). En este momento, 
apunte la lente de la cámara hacia el código QR . Cuando el host 
envíe un mensaje de voz "Connecting network", haga clic en la 
opción "Oír el tono de aviso" en la interfaz (figura 4), y aparecerá 
la interfaz "añadiendo dispositivo" (figura 5). Después de unos 30 
segundos, cuando el host envíe el mensaje de voz "network se-
tup successfully", la configuración de la red finaliza, y aparece la 
interfaz de (figura 6). Haga clic en "Finalizado" y luego en "Security 
camera" para entrar en la interfaz de vídeo.

3 4
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1. Configuración del dispositivo: cuando el teléfono móvil y el dis-
positivo están conectados, el dispositivo se puede configurar en línea.

2. Método de configuración: haga clic en el símbolo del "lápiz" en la 
esquina superior derecha de la ventana de vídeo (figura 7), entonces 
aparece la interfaz de configuración del dispositivo, como se muestra 
en las figuras 8/9.

5 6

7. Ajustes del dispositivo y de la APP
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Nota: cuando el teléfono está desconectado del dispositivo, éste 
no puede ser configurado.

Sistemas operativos: Android y iOS
Resolución de la cámara: 720P   
Pantalla LCD: 4.3" ,IPS, 480*272
Capacidad de la batería: 3500mAh     
Audio: bidireccional
Detección de movimiento
Almacenamiento externo: Tarjeta Micro SD de128GB máximo 
(no incluída)
Longitud de onda del LED IR: 940nm (luz invisible)
Cargador de batería: 5V / 2A
Adecuado para agujeros de la puerta: diámetro 14-35mm
Rango de espesor de puerta aplicable: 35-100mm
WIFI: ieee802.11b/g/n 2.4GHz

8. Especificaciones
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1. Product Outline

2. Key Function Description

1. LCD display
2. Reset key
3. Battery charging port
4. TF Card slot
5. Left key(Restore factory settings key)
6. Middle key(Monitor key/ power key)
7. Right key (Network configuration key)
8. PIR sensor
9. IR LED
10.Doorbell key
11.Camera
12.Speaker

13.Micro phone

Left key (Restore factory settings key): When the screen is 
on, long press this key for 10 seconds, the device will return to 
the factory settings.
Middle key (Monitor key/ power key): Long press this key for 
3 seconds to turn on / off the device, click this key to turn on / off 
the screen.
Right key (Network configuration key): in the power on 
state, long press this key for 5 seconds to enter the network 
configuration mode, and long press this key again for 5 seconds 
to exit the network configuration mode.
Doorbell key: press this key to wake up the doorbell host, ring 
and call the connected mobile phone.

1. Product Outline
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Step 1: According to the thickness of the door to select a 
suitable bolt, then, screw the boltinto the hole (refer installation 
icon 1)
Step2: Tear off double-side adhesive protective film on the 
back of the outdoor part, insertthe unit barrel together with the 
FPC cable through the peephole of the door, then stick the 
outdoor part on door(motion detection is upward, doorbell key is 
downward)

Step3: Take out the metal bracket (the “UP” arrow on the bracket 
means upward), pass the FPC cable through the rectangular 
hole, the right screw through the round of the metal bracket, then 
lock the metal bracket with the outdoor unit tightly.
Step4: Insert the microSD card (not included) into the indoor unit 
if using one.
Step5: Connect the FPC cable from outdoor part to the 
connector of the indoor part  (pay attention to the right direction)
Step6: The four slots on the back of indoor part is aligned with 
four projection on metal bracket and buckle up, then pull down 
the outdoor part to lock tightly. 

3. How to install the device on the door

FPC cable

Screw

outdoor unit

FPC cable

outdoor unit

door

1 2 3

connector

indoor unitdoor
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New users need to register a new account, and then log in with a 
user name and password

4. App Download and Installation

5. Account Registration / Login

1- Click on the QR code and 
download "TUYA smart" on your 
cell phone, or search for "TUYA 
Smart" in Apple store or Google 
store and download it.

2- Accept the permissions requi-
red by the application.
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Turn the switch
to the ON position
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6. Device addition and network configuration

 1- This device can only work with a 2.4GHz Wi-Fi signal. So plea-
se check your router and make sure it works at 2.4GHz. When set-
ting up the network, please keep the product and mobile phone as 
close as possible to the wireless router to ensure a good network 
signal.

2- Please perform the following steps 1-4 in strict order.

3- In the process of network configuration, if you hear the host 
message "configure network timeout" or the interface shows that 
the network configuration fails, please exit the application and res-
tart the product, and then operate again from step 1.

Step 1: Open and log in the application, click "add device" and 
select "Camera & Lock" in the product catalogue on the left, as 
shown in (figure 1). Then select "Smart doorbell" in the product 
type on the right, and the interface will appear as shown in (figure 
2).

1 2
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Step 2:  Press and hold down the (centre key) on the device for 3 
seconds to start up. Then long press the (right key) for 5 seconds 
to enter the network configuration mode, at this time, the host will 
have a voice prompt "please use app to setup the network", 
and you will see the blue indicator blinking (blinking once in 1 se-
cond) on the host.

Step 3: When you hear the voice message from "please use app 
to setup the network" and see the blue indicator flashes (flashes 
once in 1 second), please select the reminder "make sure the indi-
cator flashes quickly or a warning tone is heard" in the mobile APP 
(figure 2), and then click "next", a new interface will appear (figure 
3).

Step 4: Enter the Wi-Fi username and password (figure 3). Then 
click "Next" to bring up the QR code interface (Figure 4). At this 
time, point the camera lens at the QR code. When the host sends 
a voice message "Connecting network", click "next" to display 
the QR code interface (figure 4), click the "Hear the warning tone" 
option in the interface (figure 4), and the "adding device" interface 
(figure 5) appears. After about 30 seconds, when the host sends 
the voice message "network setup successfully", the network 
setup is finished, and the interface of (figure 6) appears. Click "Fini-
shed" and then click "Security camera" to enter the video interface.

3 4



Device settings: when the mobile phone and the device are con-
nected, the device can be set online.

Setting method: click the "pencil" symbol in the upper right corner of 
the video window (figure 7), then the device setting interface pops up, 
as shown in figure 8/9.

5 6

7

7. Device settings and APP settings
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Note: when the phone is disconnected from the device, the device 
cannot be set

Support OS: Android and iOS
Camera Pixel: 720P   
LCD Screen: 4.3Inch ,IPS, 480*272
Battery capacity: 3500mAh     
Two way Audio: support 
Motion detection: support
External storage: Micro SD card 128GB maximum (not included)
IR LED wave length: 940nm (invisible light)
Battery Charger: 5V / 2A
Suitable for door hole: diameter 14-35mm
Applicable door thickness range: 35-100mmWireless
WIFI: ieee802.11b/g/n 2.4GHz        

8. Device Parameters 

16
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1.  Description du produit

2. Fonction des boutons

1. Écran LCD
2. Touche de réinitialisation
3. Connecteur chargement de la batterie
4. Fente pour carte 
5. Touche gauche (restauration des paramè-
tres d'usine)
6. Touche centrale (mise sous tension/écran)
7. Touche droite (configuration du réseau)
8. Capteur PIR
9. LED IR
10. Touche buzzer
11. Caméra
12. Haut-parleur
13. Microphone

Bouton gauche (restaurer les paramètres d'usine) : Lorsque 
l'écran est allumé, appuyez longuement sur ce bouton pendant 
10 secondes, l'appareil reviendra aux paramètres d'usine.

Bouton du milieu (mise sous tension/écran) : Appuyez lon-
guement sur cette touche pendant 3 secondes pour allumer ou 
éteindre l'appareil, appuyez sur cette touche pour allumer ou étein-
dre l'écran.

Touche de droite (réglage du réseau) : En fonctionnement, 
appuyez longuement sur cette touche pendant 5 secondes pour 
entrer dans le mode de réglage réseau, et appuyez longuement 
sur cette touche de nouveau pendant 5 secondes pour quitter le 
mode de réglage réseau.

Bouton sonnette : Appuyez sur cette touche pour activer la son-
nette, faire sonner et appeler le téléphone mobile connecté.

762
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Étape 1 : En fonction de l'épaisseur de la porte, sélectionnez 
une vis appropriée, puis vissez la dans le trou prévu à cet effet 
(voir le schéma d'installation 1).

Étape 2 : Retirez le film protecteur adhésif double face au 
dos de la partie extérieure, insérez le canon de l'appareil avec 
le câble FPC dans le judas de la porte, puis collez la partie 
extérieure sur la porte (le détecteur de mouvement doit être vers 
le haut, la sonnette vers le bas).

Étape 3 : Retirez le support métallique (la flèche "UP" sur le 
support signifie vers le haut), faites passer le câble FPC par le 
trou rectangulaire, vissez-le grâce à la vis dans le trou prévu à 
cet effet, puis verrouillez fermement le support métallique avec 
l'unité extérieure.

Étape 4 : Insérez la carte microSD (non fournie) dans l'unité 
intérieure si vous souhaitez en utiliser une.

Étape 5 : Connectez le câble FPC de l'unité extérieure au 
connecteur de l'unité intérieure (faites attention à le faire dans la  
bonne direction).

Étape 6 : Les quatre fentes à l'arrière de l'unité intérieure sont 
alignées avec les quatre protubérances du support métallique et 
s'enclenchent vers le haut, puis tirez l'unité extérieure vers le bas 
pour la verrouiller fermement. 

3. Comment installer le dispositif 
sur la porte



Les nouveaux utilisateurs doivent créer un nouveau compte, puis 
se connecter avec leur nom d'utilisateur et leur mot de passe.

4. Téléchargement et installation 
de l'APP

5. Création du compte/Connexion

1- Cliquez sur le code QR et 
téléchargez "TUYA smart" sur vo-
tre téléphone portable, ou recher-
chez "TUYA Smart" dans l'Apple 
store ou le Google store et téléchar-
gez-la.

2- Acceptez les autorisations re-
quises par l'application.

20
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6. Ajouter un dispositif
et configuration du réseau
 1- Cet appareil ne peut fonctionner qu'avec un réseau Wi-Fi  2,4GHz. 

Veuillez donc vérifier votre routeur et vous assurer qu'il fonctionne 
bien en  2,4 GHz. Lors de la configuration du réseau, veuillez garder 
le produit et le téléphone mobile aussi près que possible du routeur 
sans fil afin de garantir un bon signal réseau.

2- Veuillez effectuer les étapes 1 à 4 suivantes dans l'ordre indiqué.

3- Lors du processus de configuration du réseau, si vous enten-
dez le message vocal "configure network timeout" ou si l'interface 
indique que la configuration du réseau a échoué, veuillez quitter 
l'application et redémarrer le produit, puis recommencez à partir de 
l'étape 1.

Étape 1 : Ouvrez et connectez-vous à l'application, cliquez sur 
"ajouter un dispositif" et sélectionnez "Caméra et Serrure" dans le 
catalogue de produits sur le côté gauche, comme indiqué dans (fi-
gure 1). Sélectionnez ensuite "Visiophone/Doorbell camera" dans le 
type de produit sur la droite, et l'interface apparaîtra comme indiqué 
sur la (figure 2).

1 2
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Étape 2 : Appuyez et maintenez la (touche centrale) de l'appareil 
pendant 3 secondes pour le démarrer. Ensuite, appuyez longue-
ment sur la touche (droite) pendant 5 secondes pour entrer dans 
le mode de configuration du réseau, à ce moment-là, vous enten-
drez un message vocal "please use app to setup the network", 
et vous verrez l'indicateur LED bleu clignoter (une fois en 1 secon-
de) sur l'hôte.

Étape 3 : Lorsque vous entendrez le message vocal vocale "plea-
se use app to setup the network"" et que vous verrez l'indicateur 
bleu clignoter (clignote une fois en 1 seconde), veuillez cochez 
"Make sure the indicator is flashing quickly and a prompt tone 
is heard" dans l'APP mobile (figure 2), puis cliquez sur "suivant", 
une nouvelle interface apparaîtra (figure 3).

Étape 4 : Saisissez le nom d'utilisateur et le mot de passe Wi-Fi 
(figure 3). Cliquez ensuite sur "suivant" pour faire apparaître l'inter-
face avec le QR code (figure 4). À ce moment-là, pointez l'objectif 
de la caméra du visiophone vers le QR code (10 a15cm). Lors-
que vous entendrez le message vocal "Connecting network", 
cliquez sur l'option "J'ai entendu le bip" de l'interface (figure 4), et 
l'interface "Ajout d'un appareil" apparaît (figure 5). Après environ 
30 secondes, lorsque vous entendrez le message vocal "network 
setup successfully", la configuration du réseau est terminée, et 
l'interface de (figure 6) apparaît. Cliquez sur "Terminé", puis sur 
l’icône de votre visiophone qui apparait désormais dans la liste de 
vos appareils connectés pour accéder à l'interface vidéo.

3 4



1. configuration de l'appareil : Lorsque le téléphone mobile et l'appa-
reil sont connectés, l'appareil peut être configuré en ligne.

2. méthode de configuration : Pour cela cliquez sur le symbole du 
"crayon" dans le coin supérieur droit de la fenêtre vidéo (figure 7), et 
alors l'interface de configuration du dispositif apparaît, comme le mon-
trent les figures 8/9.

5 6

7. Paramètres de l'appareil 
et de l'APP
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Note : Lorsque le téléphone est déconnecté de l'appareil, il ne peut 
pas être configuré.

Systèmes: Android et iOS
Résolution de la caméra : 720P   
Écran LCD : 4,3 pouces IPS, 480*272
Capacité de la batterie : 3500mAh     
Audio : bidirectionnel
Détection de mouvement: intégré
Stockage externe:carteMicroSD de128Gb maximum (non incluse)
Longueur d'onde de la LED IR : 940nm (lumière invisible)
Chargeur de batterie : 5V / 2A
Convient aux trous de porte : diamètre 14-35mm
Epaisseur de porte applicable : 35-100mm
WIFI : ieee802.11b/g/n 2.4GHz        

8. Spécifications

8 9
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1. Productoverzicht

2. Sleutel Functie Beschrijving

1. LCD display
2. Reset toets
3. Batterijlaadpoort
4. TF-kaartsleuf
5. Linker sleutel (Herstel fabrieksinstellingen 
sleutel)
6. Middelste toets (Monitor toets / power toets)
7. Rechter toets (Netwerk configuratie toets)
8. PIR sensor
9. IR LED
10. Deurbel toets
11. Camera
12. Luidspreker
13. Micro telefoon

Linkertoets (Herstel fabrieksinstellingen toets): Wanneer 
het scherm is ingeschakeld, houdt u deze toets 10 seconden 
lang ingedrukt, waarna het apparaat terugkeert naar de 
fabrieksinstellingen.
Middelste toets (Monitor toets/ power toets): Houd deze toets 3 
seconden lang ingedrukt om het apparaat in of uit te schakelen, klik 
op deze toets om het scherm in of uit te schakelen.
Rechter toets (Netwerk configuratie toets): in ingeschakelde 
toestand, druk lang op deze toets gedurende 5 seconden 
om de netwerkconfiguratiemodus binnen te gaan, en druk 
nogmaals lang op deze toets gedurende 5 seconden om de 
netwerkconfiguratiemodus te verlaten.
Deurbel sleutel: druk op deze toets om de deurbelhost te wekken, 
te bellen en de aangesloten mobiele telefoon te bellen.
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Stap 1: Volgens de dikte van de deur om een geschikte 
bout te selecteren, dan, schroef de bout in het gat (verwijs 
installatiepictogram 1).
Stap2: Scheur dubbelzijdige zelfklevende beschermende 
film op de rug van het openluchtdeel af, voeg het eenheidsvat 
samen met de FPC-kabel door het kijkgat van de deur in, dan 
plak het openluchtdeel op deur (de motiedetectie is naar boven, 
is de deurbelsleutel naar beneden)

Stap3: Neem de metalen beugel uit (de "UP" pijl op de beugel 
betekent naar boven), haal de FPC kabel door het rechthoekige 
gat, de rechter schroef door de ronde van de metalen beugel, 
vergrendel dan de metalen beugel met de buitenunit stevig.
Stap4: Plaats de microSD kaart (niet meegeleverd) in de 
binnenunit indien u er een gebruikt.
Stap5: Sluit de FPC-kabel van het buitengedeelte aan op de 
connector van het binnengedeelte (let op de juiste richting).
Stap6: De vier sleuven aan de achterkant van het binnendeel 
worden uitgelijnd met de vier uitsteeksels op de metalen beugel 
en worden vastgeklikt. 

3. Hoe het apparaat op de deur te installeren
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Nieuwe gebruikers moeten een nieuwe account registreren en 
vervolgens inloggen met een gebruikersnaam en wachtwoord.

4. App downloaden en installeren

5. Account Registratie / Inloggen

1- Klik op de QR-code en 
download "TUYA smart" op uw 
mobiele telefoon, of zoek naar 
"TUYA Smart" in Apple store of 
Google store en download het.

2- Accepteer de toestemmingen 
die de toepassing vereist.

28
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6. Apparaattoevoeging en netwerkconfiguratie

 1- Dit apparaat kan alleen werken met een 2.4GHz Wi-Fi signa-
al. Controleer dus uw router en zorg ervoor dat deze op 2,4GHz 
werkt. Houd bij het opzetten van het netwerk het product en de 
mobiele telefoon zo dicht mogelijk bij de draadloze router om een 
goed netwerksignaal te garanderen.

2- Voer de volgende stappen 1-4 in strikte volgorde uit.

3- In het proces van netwerkconfiguratie, als u het hostbericht 
hoort "configure network timeout" of de interface toont dat de 
netwerkconfiguratie mislukt, sluit de toepassing af en start het pro-
duct opnieuw op, en ga dan opnieuw te werk vanaf stap 1.

Stap 1: Open en log in op de applicatie, klik op "add device" en 
selecteer "Camera & Slot" in de productcatalogus aan de linkerkant, 
zoals getoond in (figuur 1). Selecteer vervolgens "Smart doorbell" 
in het producttype aan de rechterkant, en de interface zal verschi-
jnen zoals getoond in (figuur 2).

1 2
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Stap 2:  Houd de (middelste toets) op het apparaat 3 seconden 
ingedrukt om op te starten. Druk dan lang op de (rechtertoets) ge-
durende 5 seconden om de netwerkconfiguratiemodus binnen te 
gaan, op dit moment zal de host een stemmelding krijgen "plea-
se use app to setup the network", en u zult de blauwe indicator 
zien knipperen (één keer knipperen in 1 seconde) op de host.

Stap 3: Wanneer u de gesproken boodschap hoort van ""please 
use app to setup the network" en de blauwe indicator ziet kni-
pperen (knippert eenmaal in 1 seconde), selecteer dan de herin-
nering "make sure the indicator flashes quickly or a warning tone 
is heard" in de mobiele APP (figuur 2), en klik dan op "next", een 
nieuwe interface zal verschijnen (figuur 3).

Stap 4: Voer de gebruikersnaam en het wachtwoord voor Wi-Fi in 
(figuur 3). Klik vervolgens op "Next" om de QR-code-interface op 
te roepen (figuur 4). Richt nu de cameralens op de QR-code. Wan-
neer de host een spraakbericht stuurt "Connecting network", klik 
op "next" om de QR code interface (figuur 4) weer te geven, klik 
op de "Hearing the warning tone" optie in de interface (figuur 4), 
en de "adding device" interface (figuur 5) verschijnt. Na ongeveer 
30 seconden, wanneer de host het gesproken bericht "network 
setup successfully" stuurt, is de netwerk setup voltooid, en ver-
schijnt de interface van (figuur 6). Klik op "Finished" en vervolgens 
op "Security camera" om de video-interface te openen.

3 4
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Apparaatinstellingen: wanneer de mobiele telefoon en het apparaat 
verbonden zijn, kan het apparaat online worden ingesteld.

Instellingsmethode: klik op het "potlood" symbool in de rechterbo-
venhoek van het videovenster (figuur 7), waarna de interface voor het 
instellen van het apparaat verschijnt, zoals getoond in figuur 8/9.

5 6

7

7. Apparaatinstellingen en APP-instellingen
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Opmerking: wanneer de telefoon is losgekoppeld van het toestel, 
kan het toestel niet worden ingesteld.

Ondersteuning OS: Android en iOS
Camera Pixel: 720P   
Het LCD Scherm: 4.3Inch, IPS, 480*272
Batterijcapaciteit: 3500mAh     
Bidirectionele Audio: steun 
Motieopsporing: steun
Externe opslag: Micro SD kaart 128GB maximum (niet inbegrepen)
IR LED golflengte: 940nm (onzichtbaar licht)
Batterijlader: 5V / 2A
Geschikt voor deurgat: diameter 14-35mm
Toepasselijke deurdikte bereik: 35-100mmDraadloos
WIFI: ieee802.11b/g/n 2.4GHz        

8. Apparaatparameters 

8 9
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ALGEMENE BEPERKTE GARANTIE
AYR garandeert hierbij, indien de consument het originele 

AYR-product v an een e rkende AYR-dealer heeft gekocht, 
dat het product vrij is van fabricagefouten, gedurende de in 
elk land v ereiste wettelijke periode vanaf d e datum v an 
aankoop van het product. De beperkte garantie is van kracht 
indien bij inspectie door AYR blijkt dat het product defect is 
en het p roduct n iet is b lootgesteld aan een " oneigenlijke 

QR-code hieronder, die u 
kunt scannen e n de volledige garantievoorwaarden kunt 
downloaden.

SCAN
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